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© Approximately 70 minutes; performed without intermission.

© A post-show talk will follow every performance.

© The use of cameras or recording equipment is strictly prohibited.
© Performed in Korean with Chinese and English surtitles.

© Program details are subject to change.
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2026 Taiwan International Play Reading Festival —

Play reading is a form of theatrical presentation centered on the play itself. Through
the actors’ vocal interpretation and the audience’s shared imagination, the rhythm
of the language, the emotional texture of the characters, the dramatic structure, and
even the subtle breaths and pauses between roles can be perceived in their most
direct and essential form. Although play reading is often regarded as an early stage in
the theatre-making process, it also possesses independent artistic value and serves
as an important site for cultural exchange and creative dialogue.

The Taiwan International Play Reading Festival (TIPRF) is curated by the Prologue
Center for New Plays and jointly organized with the Taipei Performing Arts Center,
aiming to establish an international exchange platform centered on playwrights
and plays. Each year, the festival focuses on a specific country or cultural region,
exploring the differences and resonances among theatrical traditions and textual
aesthetics through staged readings and cross-cultural interpretation. Here, plays
are not only the starting point of theatrical creation, but also a medium for cultural
exchange through which diverse social experiences and creative perspectives are
reflected, opening up a space for cross-cultural dialogue.

The 2026 TIPRF features Korea as its annual theme. The program is organized into
four main sections: Korea Series, Taiwan Contemporary, Formosa Classics, and
Talks and Forums. The Korea Series presents contemporary Korean plays, offering
insight into recent developments in Korean theatre; Taiwan Contemporary highlights
contemporary Taiwanese playwriting, showcasing a diversity of textual voices;
Formosa Classics revisits important chapters in Taiwan’s theatre history through
representative works by playwright Lin Tuan-chiu; and Talks and Forums extend
the festival's artistic and cultural dialogue through post-show discussions, thematic
lectures, and international forums.

This year’s festival features reciprocal staged readings between Taiwan and Korea:
Taiwanese teams perform Korean plays in Mandarin, while Korean teams present
Taiwanese works in Korean. Through this exchange of perspectives, the plays are
reinterpreted within different cultural contexts and performance traditions, generating
new layers of meaning and understanding. In this process, staged readings become
a vital site for creative exchange and cultural dialogue. Each reading is followed by a
post-show talk, offering audiences the opportunity to engage directly with the artists,
gain deeper insight into the creative context behind the works, and reconsider the
relationship between theatre and society from multiple perspectives.

Looking ahead, the TIPRF will continue to engage with different countries and cultural
regions, gradually expanding to include Southeast Asia, Latin America, and beyond,
positioning Taiwan as an important hub for international play exchange. Through the
intersection of language and culture, the festival presents not only plays, but also
theatre as a space for the exchange of ideas and mutual cultural reflection. In doing
so, it seeks to open up broader international perspectives for Taiwanese theatre,
while allowing the world to encounter Taiwan through its plays.

CHUNGBUK THEATRE COMPANY
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CHUNGBUK THEATRE COMPANY

Synopsis

Set against the bustling backdrop of Keelung Harbor, Ng6o Guan, an inn owner, and
A-Siu, the daughter of a local noodle stand owner, live in a state of perpetual longing.
Both are waiting for men who left for Manchuria: Ngoo Guan for his son, Kimura,
and A-Siu for her lover, Kok-Bin. Every time a ship bells across the port, their hopes
surge, only to be crushed when the docks empty. This shared obsession creates a
rift within A-Siu’s family, as her mother, A-Hu, grows increasingly resentful of their
refusal to move on.

The hotel becomes a crossroads for broken souls: a bitter couple returning from
Guangdong arrives only to unravel and go their separate ways, while a widowed
helmsman offers A-Siu a chance at a stable, if loveless, future. The stalemate finally
breaks when an old alcoholic, GiGi-siong, returns with Ngéo Guan’s son—but the
miracle is only half-complete. While one family is reunited, A-Siu receives word
that Kok-Bin has betrayed her for another. In the wake of this revelation, Kimura
proposes a new life for them all in North China. Everyone yields to the idea of leaving
eventually except A-Siu, who remains silent, caught between the pain of her past and
an uncertain horizon.
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Playwright & Director

Lin Tuan-chiu, Playwright

Lin Tuan-chiu, a playwright, stage and film director, and industrialist from Taoyuan,
Taiwan. He graduated from Meiji University with a degree in Political Economy.

During his university years, he joined the campus drama club and simultaneously
organized the "Soyokai” (Double Leaf Society) with local youth in Taoyuan to
study drama. Around his university graduation in 1942, he first entered TOHO Film
Company to participate in film production, and later joined the literary department of
Moulin Rouge Shinjuku-za, famous in Japanese drama history for its "New Comedy
Movement,” becoming the first Taiwanese playwright in the Tokyo theatre scene. After
returning to Taiwan in 1943, he served as a drama instructor for the Taiwan Drama
Association and, together with Wang Jing-Quan and Zhang Wen-Huan, established the
"Kosei Drama Research Society,” directing and producing plays such as 7he Castrated
Rooster and 7Takasago /nn, ushering in the "Dawn of the Taiwanese New Drama
Movement." After the war, he founded the "Renjuzu” (Human Drama Troupe) in 1946.
Shortly after the performance, he left the arts due to political turmoil and returned
to his hometown to work in mining. In 1957, he established Yufeng Film Company
and built the Hushan Studio, whose scale was unmatched in Taiwan. Yufeng's film
production was rigorous, adopting a non-profit approach to cultivate film talent, which
was unique in the history of Taiwanese cinema. After completing the film Six Suspects
in 1965, it was not released, and he shifted his focus to manufacturing, no longer
involving himself in cultural affairs. He passed away from heart failure in Taipei in
1998.

During his involvement in the drama and film industries from the 1940s to the 1960s,
he continuously created scripts, and in his later years, he returned to his desk to
revise The Castrated Rooster for the third time. The scripts he created throughout
his life were mainly written in Japanese and Taiwanese. Six stage plays and 17 film
scripts are currently preserved and collected in 7Ae Complete Works of Lin Tuan-Chiu
(edited by Shih Wan-shun).

Kim Naghyung, Director
Artistic Director (2024-present)

Kim Naghyung, the inaugural Artistic Director of
Chungbuk Theatre Company, is an artist who listens to the
unconscious and absurdity of modern life. As a playwright,
Kim considers both the completeness of the play’s text and
its performance aspects, creating a spectacle on stage.
He continuously strives to communicate with his audience
using black comedy that critiques contemporary society
and theatrical language that is light but not trivial, heavy
but not burdensome.

CHUNGBUK THEATRE COMPANY
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Company

Chungbuk Theatre Company

Chungbuk Theatre Company was established in 2024, through years of effort
from Chungbuk’s citizens and the local theatre artists. It aims to enhance the
competitiveness of performing arts creation in Chungbuk and to provide its residents
with diverse and high-quality cultural enjoyment. It is the 4th provincial theatre
company established in the country, acting as a creative performing arts platform that
encompasses artistic creation, enjoyment, and distribution. The Chungbuk Theatre
Company will strive to create a local theatrical ecosystem, promote art in Chungbuk
residents’ daily lives, and pursue the identity of Chungbuk and contemporary art
under the slogan, "One United Heartbeat of Chungbuk Through Art.” Together with its
community, it pursues arts on stage that everyone in Chungbuk can enjoy together.
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Cast & Creative Team

Playwright | Lin Tuan-chiu

Director | Kim Naghyung

Cast | Kim Taekyun, Nam Taegwan, Moon Changoan, Park Sunhye, Yoo Hyebin,
Lee Kibok, Choi Wonjae, Park Jihun, Lee Dahae, Park Yungyu, Kim Jaeyong

Assistant Director | Lee Hwanjun

Producer | Shon Shinhyoung

Play Translator | Im Mi-ju

Chinese Surtitles Translator | Huang Shu-gian

English Surtitles Translator | Chen Yi-ming

English Surtitles Translation Editor | Johan Amatsakio




EMEN
Organizer

BN EE U
Supporter

BENE(L
Sponsor

1A EE 1L
Co-organizer

=lkRBE2A 0 FIZEIRERE Iy FSEEZEERL
TAIPEI PERFORMING ARTS CENTER PROLOGUE CENTER FORNEW PLAYs  J2i% 115 FEILHEEREE K -

DTV EF

MINISTRY OF CULTURE

@ =z poject O b BRERE g

www.videoland.com.tw

g B2 A8 X4 A2 TATHBEE

National Museum of Taiwan Literature DEPARTMENT OF DRAMA AND THEATRE , NTU

EMEMRESNBE NS EH ZEF
HEE N IRE(ER

Program details are subject to change. Any changes will be posted on the Taipei Performing Arts

Center website. All images are used with the permission of the artists.
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